209
栗おちて一つ一つに夜の更る
kuri ochite hitotsu hitotsu ni yo no fukeru
(Issa, 1806)

chestnuts dropping one by one... the night deepens
(Lanoue)

gesztenye hullik, egyik a másik után… mélyül az éjjel
(Ego)

gesztenye hullik
egyik a másik után…

mélyül az éjjel

szabaddá váltan

gesztenyék szállnak alá…

s tűnnek az éjben

nem nekem érik
már ez a gesztenye sem
a mély éj benyel
apró koppanás
jelez minden gesztenyét…

mélyülő éjben

éjjel hullanak

mélybe az elárvult vad-
s szelíd gesztenyék

